(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MATA TURYSTYCZNA SYMBOL: 14187_7Z EAN/GTIN: 5907451304754

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
TOURIST MAT SYMBOL: 14187_7 EAN/GTIN: 5907451304754

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
REISEMATTEN SYMBOL: 14187_7Z EAN/GTIN: 5907451304754

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
TURISTICKA PODLOZKA SYMBOL: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TAPIS DE TOURISME SYMBOLE : 14187_7Z EAN/GTIN: 5907451304754

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MATERASSINO TURISTICO SIMBOLO: 14187_7Z EAN/GTIN: 5907451304754

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ESTERA TURISTICA SIMBOLO: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TOERISTENMAT SYMBOOL: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TURISTMATTA SYMBOL: 14187_7Z EAN/GTIN: 5907451304754

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
TOYPIZTIKO ETPQMA YYMBOAO: 14187_7Z EAN/GTIN: 5907451304754

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
SALTEA TURISTICA SIMBOL: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESTERILHA TURISTICA SIMBOLO: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
TYPUCTUYECKA ITIOCTEJIKA CUMBOIJIL: 14187_7Z EAN/GTIN: 5907451304754

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
TURAMATRAC SZIMBOLUM: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TURISTMATTE SYMBOL: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
TURISTICKA PODLOZKA SYMBOL: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
MATKAILUALUSTA SYMBOLI: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
TURISTINIS KILIMELIS SIMBOLIS: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
TURISMA PAKLAJINS SIMBOLS: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MATKAMATT SUMBOL: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
TURISTICNA PODLOGA SIMBOL: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MATA TURAIS SYMBOL: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TAPIT TURISTIKU SIMBOLU: 14187_7Z EAN/GTIN: 5907451304754

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
TURISTICKA PODLOGA SIMBOL: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIN U BE3OITACHOCTU
TYPUCTUUYECKUY KOBPMK CUMBOJT: 14187_Z EAN/GTIN: 5907451304754
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Mata turystyczna zapewnia maksymalny komfort milosnikom aktywnego wypoczynku. Nadaje sie zaréwno na piesze wycieczki jak i do fitnessu lub
gimnastyki. Jest niezastagpiona podczas wycieczek, wedréwek czy pod namiot.

Wykonana jest z pianki polietylenowej, ktéra zapewnia idealng izolacje od podtoza. Jej odpowiednia grubo$¢ zapewnia ochrone przed wilgocia i
zimnem, jak réwniez powoduje, iz nierdwnosci podtoza nie sa wyczuwalne.

Lekka, elastyczna, fatwa w utrzymaniu czystosci. Nie wywotuje reakcji alergicznych.
Kiedy mata jest nieuzywana, mozna jg zwina¢ i spia¢ paskami, dzieki czemu jest tatwa w przechowywaniu oraz w przenoszeniu.

WSKAZOWKA

®  Produkt nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wymiary: 50x180cm

Grubosé: 0,5cm

Zapewnia idealna izolacje od podtoza

Zapewnia ochrone przez wilgocia i zimnem
Powoduje Ze nieréwnosci podtoza nie sa wyczuwalne
Lekka, elastyczna, fatwa w utrzymaniu czystosci
Zapewnia maksymalny komfort wypoczynku
Sprawdzi sie jako mata do éwiczen

Po zwinieciu zajmuje mato miejsca

Latwa w przechowywaniu oraz w przenoszeniu

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie moga bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego produktu

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.



Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The tourist mat provides maximum comfort for lovers of active recreation. It is suitable for hiking as well as for fitness or gymnastics. It is
irreplaceable during trips, hikes or camping.

It is made of polyethylene foam, which provides ideal insulation from the ground. Its appropriate thickness provides protection against moisture and
cold, and also makes the unevenness of the ground not noticeable.

Light, flexible, easy to keep clean. Does not cause allergic reactions.
When not in use, the mat can be rolled up and fastened with straps, making it easy to store and carry.

TIP
The product must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Dimensions: 50x180cm

Thickness: 0.5cm

Provides perfect insulation from the ground
Provides protection against moisture and cold
It makes the unevenness of the surface invisible
Light, flexible, easy to keep clean

Provides maximum comfort for rest

It can be used as an exercise mat

When folded, it takes up little space

Easy to store and carry

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged product

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Always use the product as intended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die Touristenmatte bietet maximalen Komfort fiir Liebhaber aktiver Erholung. Sowohl zum Wandern als auch fiir Fitness oder Gymnastik geeignet.
Es ist unersetzlich bei Reisen, Wanderungen oder beim Camping.

Es besteht aus Polyethylenschaum, der eine perfekte Isolierung vom Boden bietet. Die entsprechende Dicke schiitzt vor Feuchtigkeit und Kalte und
macht zudem Unebenheiten im Untergrund unsichtbar.

Leicht, flexibel, einfach sauber zu halten. Verursacht keine allergischen Reaktionen.
Bei Nichtgebrauch kann die Matte zusammengerollt und mit Riemen befestigt werden, sodass sie leicht verstaut und getragen werden kann.

TIPP

Das Produkt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schidden zu priifen.

Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schéden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

e  MaRe: 50x180cm
Dicke: 0,5 cm
Bietet perfekte Isolierung vom Boden
Bietet Schutz vor Néasse und Kalte
Es macht die Unebenheiten der Oberflidche unsichtbar
Leicht, flexibel, einfach sauber zu halten
Bietet maximalen Komfort zum Ausruhen
Es kann als Trainingsmatte verwendet werden
Zusammengeklappt nimmt es wenig Platz ein
Einfach zu verstauen und zu tragen

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschddigtes Produkt

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschaddigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal3.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Turistickd karimatka poskytuje maximalni komfort pro milovniky aktivniho odpocinku. Vhodné jak na turistiku, tak na fitness nebo gymnastiku. Je
nenahraditelny pfi vyletech, tirdch nebo kempovéni.

Je vyrobena z pénového polyetylenu, ktery poskytuje dokonalou izolaci od zemé. Jeho vhodné tloustka poskytuje ochranu proti vlhkosti a chladu a
také zneviditelni pfipadné nerovnosti podkladu.

Lehky, pruzny, snadno se udrZuje v Cistoté. Nevyvolava alergické reakce.
Kdy?Z se karimatka nepouZiv4, Ize ji srolovat a upevnit pomoci popruht, coZ usnadiiuje skladovani a prenaseni.

TIP
Vyrobek musi byt zkontrolovan, zda je kompletni a zda neni viditelné poskozen.
V pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Rozméry: 50 x 180 cm

Tloustka: 0,5 cm

Poskytuje dokonalou izolaci od zemé
Poskytuje ochranu proti vlhkosti a chladu
Diky tomu jsou nerovnosti povrchu neviditelné
Lehky, pruzny, snadno se udrZuje v Cistoté
Poskytuje maximalni komfort pro odpocinek
D4 se pouZit jako podloZka na cviceni

Ve sloZeném stavu zabird malo mista
Snadno se skladuje a prenasi

BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  Pred pouZitim vyrobku si peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpedci uduseni)

®  Vyhnéte se zdrojiim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (muzZe zptsobit pozar)

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.
® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozeny vyrobek

®  Pokud bezpeCny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. BezpeCny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poskozena.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy material odevzdejte na misto ur€ené mistnimi tifady na likvidaci odpadu. Informace o moZznostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Le tapis touristique offre un confort maximal aux amateurs de loisirs actifs. Convient aussi bien a la randonnée qu'au fitness ou a la gymnastique. Il
est irremplacable lors de voyages, de randonnées ou de camping.

Il est fabriqué en mousse de polyéthyléne, qui assure une isolation parfaite du sol. Son épaisseur appropriée offre une protection contre 'humidité et
le froid, et rend également invisible toute irrégularité du sous-plancher.

Léger, flexible, facile a nettoyer. Ne provoque pas de réactions allergiques.
Lorsqu'il n'est pas utilisé, le tapis peut étre enroulé et fixé avec des sangles, ce qui le rend facile a ranger et a transporter.

CONSEIL

Le produit doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Dimensions : 50x180cm
Epaisseur :0,5cm
Assure une isolation parfaite du sol
Offre une protection contre I'humidité et le froid
Il rend les irrégularités de la surface invisibles
Léger, flexible, facile a nettoyer
Offre un confort maximal pour le repos
Il peut étre utilisé comme tapis d'exercice
Une fois plié, il prend peu de place
Facile a ranger et a transporter

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
®  [Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

®  N'utilisez pas un produit endommagé

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

& CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.



Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

11 tappetino turistico offre il massimo comfort agli amanti del tempo libero attivo. Adatto sia per l'escursionismo che per il fitness o la ginnastica. E
insostituibile durante i viaggi, le escursioni o il campeggio.

E realizzato in schiuma di polietilene, che garantisce un perfetto isolamento dal terreno. Il suo spessore adeguato garantisce protezione dall'umidita e
dal freddo e rende invisibili eventuali irregolarita del massetto.

Leggero, flessibile, facile da pulire. Non provoca reazioni allergiche.
Quando non viene utilizzato, il tappetino puo essere arrotolato e fissato con delle cinghie, rendendolo facile da riporre e trasportare.

MANCIA
E necessario controllare la completezza della consegna e I'eventuale presenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

e Dimensioni: 50x180cm
Spessore: 0,5 cm
Fornisce un perfetto isolamento dal terreno
Fornisce protezione dall'umidita e dal freddo
Rende invisibili le irregolarita della superficie
Leggero, flessibile, facile da pulire
Offre il massimo comfort per il riposo
Puo essere utilizzato come tappetino per esercizi
Una volta piegato, occupa poco spazio
Facile da riporre e trasportare

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [a pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Tenere la pellicola di imballaggio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® [Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo causare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un prodotto danneggiato

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non e
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

La esterilla turistica ofrece el maximo confort para los amantes de la recreacién activa. Adecuado tanto para senderismo como para fitness o
gimnasia. Es insustituible durante viajes, caminatas o campamentos.

Esta fabricado en espuma de polietileno, que proporciona un perfecto aislamiento del suelo. Su espesor adecuado proporciona proteccién contra la
humedad y el frio, y ademas hace invisible cualquier desnivel en el subsuelo.

Ligero, flexible y facil de limpiar. No provoca reacciones alérgicas.
Cuando no esté en uso, el tapete se puede enrollar y sujetar con correas, lo que hace que sea facil de guardar y transportar.

CONSEJO

Se debe comprobar que el producto esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Dimensiones: 50x180cm

Grosor: 0,5 cm

Proporciona un aislamiento perfecto del suelo.
Proporciona proteccién contra la humedad y el frio.
Hace invisibles las irregularidades de la superficie.
Ligero, flexible y facil de limpiar.

Proporciona la maxima comodidad para el descanso.
Se puede utilizar como colchoneta para ejercicios.
Cuando esta plegado, ocupa poco espacio.

FAcil de almacenar y transportar.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  [Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un producto dafiado

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminaci6n de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De toeristenmat biedt maximaal comfort voor liefhebbers van actieve recreatie. Geschikt voor zowel wandelen als fitness of gymnastiek. Het is
onvervangbaar tijdens reizen, wandelingen of kamperen.

Het is gemaakt van polyethyleenschuim, wat een perfecte isolatie van de grond biedt. De juiste dikte biedt bescherming tegen vocht en kou en zorgt
ervoor dat oneffenheden in de ondervloer onzichtbaar zijn.

Licht, flexibel en gemakkelijk schoon te houden. Veroorzaakt geen allergische reacties.
Wanneer u de mat niet gebruikt, kunt u deze oprollen en met banden vastmaken. Zo kunt u de mat eenvoudig opbergen en meenemen.

TIP

Het product dient te worden gecontroleerd op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met
de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

e  Afmetingen: 50x180cm
Dikte: 0,5 cm
Zorgt voor een perfecte isolatie van de grond
Biedt bescherming tegen vocht en kou
Het maakt de oneffenheden van het oppervlak onzichtbaar
Licht, flexibel, gemakkelijk schoon te houden
Biedt maximaal comfort voor rust
Het kan gebruikt worden als oefenmat
Opgevouwen neemt het weinig ruimte in beslag
Gemakkelijk op te bergen en mee te nemen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Kinderen mogen de schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden niet zonder toezicht uitvoeren.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd product

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst, ontwerp en
productgegevens.



SE
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LONOOETE TO IPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y1 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPHiOT TOL TPOIOVTOG.

DUAGETE OVTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKI avaPOPE KOl AKOAOLBNOTE TIG CLOTAGELG TOV, KABMOE 1) [T THPNOT| TV 08NYLOV TOL HTOPEL Vo
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To TOLPLOTIKO XOAGKL TIXPEKEL HEYIOTN GVEOT] OTOUG AATPELG TG evepyol avayuyng. KatdAAnAo tdoo yix melomopia 660 Ko ylior YORVOOTIKT
yupvaotikn. Eivon avavuikatdotato oe ta&idia, ne(omopieg | KApmvyk.

Eivon xataokevaopévo ano appd moAvaBuAeviov, mov mapEXEL TEAEL HOVMOT] oMo TO €8a@0G. To KATAAAAO TT&YXOG TOL TTAPEXEL TPOCTAGIA AMO TNV
LYPOOIX KOl TO KPVO KOl EMLOTG KAVEL 0Pt K&BE avopolopop@ia oTo vrmoddmneso.

EAa@p, evélikto, ebkoAo va SratnpnBel kaBapd. Aev Tpokael GAAEPYIKEG AVTIOPATELG.
‘Otav Sev XpNOHOTOLELTAL, TO XOXAGKL PTTOPEL VO TUALKTEL KO Vo 0TEPEWBDEL pLe 1HGVTEG, S1EVKOAVUVOVTOG TNV ATOBNKEVOT) KO TN HETAPOPA TOL.

AKPO

To npoiov mpémnel va eAeyyBel yio TNy mANPATNTA TG MaHpAS00m G KAl Yo TUXOV OpaTEG (N HIEG.

Ye epIMT®on aTeA0VS TAHPAS00T|G 1 EGV TIAPATNPNOETE MUK AOY® EANTTOUATIKIG CUOKELOGING 1] HETAQOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKN
Ypappr €Sunmpemong.

TEXNIKA XTOIXEIA

e  Awxotaoelg: 50x180cm
ITdyog: 0,5cm
IMopeyel TEAel pOVROOT) Mo T0 €60QOG
IMopéyel mpooTacio amd v LYPAGIX Kol TO KPLO
Kavel v avopolopop@ia g EMOAVELNG aopatn
EAa@pv, evélikto, ebkoho va diatnpnbel kaBapd
TMopéyel péylotn Gveon yux Sekovpaon
Mropet va xpnoipomnotnfel wg oTpOPR YOUVOOTIKNG
Otav SutA@vetal, TAVEL Alyo X@Opo
E0koAn anobrkevon kot peTagopa

OAHI'TEX AXDANAEIAY

®  TIpwv XpnOLHOTOINCETE TO TIPOLOV, SLPAOTE TPOCEKTIKA QLTO TO EYXELPISIO 0SNYLOV.

®  Autd 1o mpoiov propel va xpnoipomnoindet and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Ave KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG N
StavonTKEG kavoTrTeg 1 EAAEWYM EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TTpolTIOBeoT OTL emMPBAEMOVTON 1] €KOLV A&BEL 08N Yieg Yo TNV AoQOAR
XPTIOM TOL TPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTIOL TIPOKVTTOUV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Taifouvv e TO TPOTOV.
® O xaBaplopOg Ko 1] GUVTIPTOT SV EMTPEMETAN VA EKTEAODVTAL OTIO TOSIK Xwpig emtiffAsym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuokeLGLG Sev agrvovTal xwpig emiffAeym. Ta moudid pnopet va apyicovy va naidovv padi Toug, KATL ov eival
emkivéuvo.

®  DUAGSTE TN CLOKELOGINX TOL TIPOTIOVTOG HAKPLA amd mandid (kiviuvog acEuéiag)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT| HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TTAPAYOLV BepPOTNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)
®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieG BEpOKPATIES, APECO NALXKO QGG LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTX 0EPLA, SLAAVTEG.

® T tov KaBaplopo, XPrOLHOTIO|OTE EVA LYPO TIAVL 1] €VAX TILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® MV XpPNO1LOTOIEITE VA KATEGTPUHHEVO TIPOIOV

®  Eqv Sev eivon mAéov Suvatn 1) ao@aAng Aettovpyia, SIaKOYTE T XproT KOl ACQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H acgaing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatn) &V TO TIPOTOV: - £XEL KATAOTPAPEL, - §eV Ae1TOLPYEL OWOTQ, - €xEl AmOBNKELTEL yia HEYAAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - €xEl POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL.

e No xpnolponoteite T&vTa T0 TPOiOV ONWE TPoopileTalL.

@ XYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZ I'IA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YYSXKEYAYXIQN

G H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VX amoppleBovV GTo TOTIKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®OTG.
To xpnoponomnpévo vAKO cuvokevaoiog Ba mpénet va mapadideton ato onpeio Sidbeong amoppippdtwv mov 0pilovy 01 TOTKESG APYEC.

ITAnpo@opieg yia Tig SUVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOV XPT|G1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL ATIO TO SNHOTIKO 1} SNHOTIKO ypageio.



To mpoidv mANpot TIg EVPAOTATKEG Kol EBVIKEG AMALTNOELG YIX TNV ATOKAEL GLOKEVOV KO TIPOIOVTMV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va Kdvovpe aAAayég ota SeSopEVH KeLHEVOD, aXedlov Kol TTpoiovVImV Xwpig pogidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Covorasul turistic ofera un confort maxim iubitorilor de recreere activa. Potrivit atat pentru drumetii, cat si pentru fitness sau gimnasticd. Este de
neinlocuit In timpul calatoriilor, drumetiilor sau campingului.

Este realizat din spuma de polietilend, care asigura o izolare perfecta fatd de sol. Grosimea sa adecvata ofera protectie impotriva umezelii si frigului
si face, de asemenea, invizibild orice denivelare a pardoselii.

Usor, flexibil, usor de curatat. Nu provoaca reactii alergice.
Atunci cand nu este utilizat, covorasul poate fi rulat si fixat cu curele, facandu-I usor de depozitat si transportat.

SFAT

Produsul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE

Dimensiuni: 50x180cm

Grosime: 0,5 cm

Ofera o izolare perfecta fata de sol
Ofera protectie Tmpotriva umezelii si frigului
Face invizibild deniveldrile suprafetei
Usor, flexibil, usor de curatat

Ofera confort maxim pentru odihna
Poate fi folosit ca saltea de exercitii
Cand este pliat, ocupa putin spatiu
Usor de depozitat si transportat

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a utiliza produsul, vd rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a produsului si sa Tnteleaga riscurile rezultate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un produs deteriorat

®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadad lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

ar Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaca a
vida ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

O tapete turistico proporciona o maximo conforto para os amantes da recreacdo ativa. Adequado tanto para caminhadas quanto para gindstica ou
fitness. E insubstituivel durante viagens, caminhadas ou acampamentos.

E feito de espuma de polietileno, que proporciona isolamento perfeito do solo. Sua espessura adequada proporciona protecio contra umidade e frio,
além de tornar invisivel qualquer irregularidade no contrapiso.

Leve, flexivel, facil de limpar. Nao causa reacGes alérgicas.
Quando ndo estiver em uso, o tapete pode ser enrolado e preso com tiras, o que o torna facil de guardar e transportar.

DICA

O produto deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
servigo.

DADOS TECNICOS

Dimensdes: 50x180cm

Espessura: 0,5 cm

Oferece isolamento perfeito do solo
Oferece protegdo contra umidade e frio
Torna invisivel a irregularidade da superficie
Leve, flexivel, facil de limpar

Oferece 0 maximo conforto para o descanso
Pode ser usado como tapete de exercicios
Quando dobrado, ocupa pouco espaco

Facil de armazenar e transportar

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.

® A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe das criangas (risco de asfixia)

®  Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

®  Naio utilize um produto danificado

®  Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre segurancga de dispositivos e produtos.



Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOUETETE CJIEAHUTE MHCTPYKLIWH, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnotpeba Ha MpoyKTa.

Moursi, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a GLAEH.[I/I CIIPpaBKH U cne,qsaﬁ're HeroBuTe IperopuvKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

TypucTHYecKaTa NMOCTe/IKa OCUIypsiBa MakCHMasieH KOMQOpT 3a JirobuTeMTe Ha akKTUBHHS OTAMX. [T0AXOASI KaKTO 3a TYPU3bM, Taka U 3a (GuTHecC
WY TUMHAcTUKa. He3aMeHuM e nipy u3sieTy, NOXOAU WIM KBMITUHL.

I/I3p¢’:160TeH € OT IIeHOIIo/IMeTuleH, KOKTO ocurypsiea nepdoeKTHa n30/1aljyda OT 3eMsTa. HOAXOAHH_IHTB My /I[E6EJ'II/IHa OCUTrypsiBa 3allfdTa OT Bjara u
CTY[, a ChILO TakKa IIpaBX HEBUJUMH HEPABHOCTUTE B OCHOBATa.

Jlek, r'bBKaB, JieceH 3a rouvcreaHe. He npeAru3BUKBa a/lepr’iiHU peakLyu.
Koraro He ce 13M0/13Ba, MOCTe/IKaTa MOXKe Aia Ce HaBUWe U 3aKpeIy C peMbLU, KOETO A IIPaBU JieCHa 3a CbXpPaHeHHe U IIpeHacCsaHe.

CBBET

[TpoaykThT TpsibBa fja Ob/ie MPOBEepeH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JOCTABKaTa U BU/UMHU TIOBPE/IH.

B ciryuaii Ha Hellb/THA JOCTaBKa WM ako 3abenekuTe TI0Bpe/ia Nopajy AedeKTHa OIaKOBKA MM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KeTe Ce C TopeljaTa JIMHUS 3a
obcy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHW
Pa3mepu: 50x180 cm

HebenuHa: 0.5cm

OcurypsiBa nepgeKTHa H30/1aLKs OT 3eMsITa
OcurypsiBa 3alyTa CpelLy Bara u CTyj

I[TpaBy HEPAaBHOCTHTE Ha MOBBPXHOCTTA HEBUANUMH
Jlek, I'bBKaB, JIECEH 3a MOYKUCTBaHEe

OcurypsiBa MaKCUMasieH KOM(OPT NpH MOYHBKA
Moske fa ce M3M0/I3Ba KaTo MOCTeKA 33 YIpaKHEeHHst
B cruHaTo ChCTOsIHHE 3aeMa MaJjIKo MsICTO

JleceH 3a cbXpaHeHUe ¥ peHacsHe

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

o Hpe;ud /Aia U3I10/13Bare IpoAyKTa, MOJId, IIpouyeTeTe BHUMaTe/ITHO TOBA PBKOBOACTBO C MHCTPYKLMU.

®  To3u MPOAYKT MOXKe /1a Ce M3IO0/3Ba OT Jiella Ha Bb3pacT Haj, 8 roAWHU U OT JIMLia C HaMasleHd GU3nUeCcKy, CeTUBHU WM YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIMITICA Ha OTIUT WK MTO3HAHWS, TIPY YC/IOBHe Ye ca IoZ, Hab/rozieHre WM ca MHCTPYKTHPAaHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
ynorpeba Ha MPOAYKTa U pa3dupar MpOU3TUUAIIUTE OT TOBA PUCKOBE.

®  JleriaTa He TpsiOBa /ja CH UTPasiT C MPOAYKTA.
®  TlouncTBaHeTO U IOAJPEHKKATA He MOTarT Jia Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 Hag30p.
®  VYBeperte ce, Ue OMAKOBBUHUTE MaTepyad He ca 0CcTaBeHU Oe3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3aro4Har /ja CH UrpasiT C TX, KOeTo e OMacHo.

® [lazere honueBara OrakoBKa Ha MPOZAYKTa flasiey OT felia (PUCK OT 3a/lylliaBaHe)

®  II30sarBaiiTe M3TOUHHUIIM Ha 3amia/iBaHe: W30STBaiiTe KOHTAKT C TUIAMBIIM WIH YCTPOKCTBA, TeHepUpAIId TOI/IMHA (MOXKe /la TIPUUMHU TT0Kap)

® [laseTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arajuMy rasoBe, pa3TBOPUTEIH.
®  3a rouMCTBaHe M3MO0JI3BaliTe B/IaJKHA KbpIla WM MeK MOUHCTBALI TIpernapar.

®  He u3nosn3Baiite NoBpe/ieH NPOAYKT

®  Ako bGe3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MpoAyKTa Cpellly IIOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
paborTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € OWJT OBPeJIeH, - He (YHKIIMOHMPA MPABUJIHO, - € OW/I ChbXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTENEH
TIepyoy, OT BpeMe NPy HeO/1aronpusiTHY YCIOBUSI WX - € G1JT TIPEKOMEPHO HaTOBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e U3I0/I3BaHeTO Ha MPO/YKTa, aKO HSKOS YacT e MOBpeJieHa.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOoOAYKTa I10 IpeJHa3HauyeHue.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITIO/I3BAHHN OITAKOBKI

- OrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar fa 6'b,£[aT W3XBBPJICHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/INpaHe.

V3M0/13BaHUST OTIAKOBBUEH MaTeprasl TpsiOBa /ja ce JOCTaBU /IO MYHKTa 3a U3XBLPJIsSIHE Ha OTMAaAbLIM, OMPe/ie/ieH OT MeCTHUTE
Biactu. HdopMarus 3a Bh3MO)KHOCTHTE 33 U3XBbPJISIHE Ha U3II0/I3BAHKS TIPOAIYKT Ce MPeI0CTaBst OT OOIMHCKATA WM TPajickara
cmyxo6a.

HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHWU M3MCKBAHUA 3a 6e301acHOCT Ha yCTpOﬁCTBaTa U MIPDOAYKTHUTE.



3ama3Bame CH MpaBOTO /A TPABUM MIPOMEHU B TEKCTa, 13aliHa U JAHHHUTE 3a MPOJyKTa 0e3 rpe/nu3BecTue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES LERAS
A turistasz6nyeg maximalis kényelmet nyujt az aktiv kikapcsolédas szerelmeseinek. Ttrazashoz és fitneszhez vagy gimnasztikdhoz egyardnt
alkalmas. Pétolhatatlan kirdnduléasok, turadk vagy tdborozas soran.

Polietilén habbol késziilt, amely tokéletes szigetelést biztosit a talajtél. Megfelel6 vastagsaga védelmet nyujt a nedvesség és a hideg ellen, és az aljzat
egyenetlenségeit is lathatatlannd teszi.

Konny, rugalmas, konnyen tisztan tarthat6. Nem okoz allergias reakcidkat.
Hasznélaton kiviil a sz6nyeg feltekerhet6 és hevederekkel rogzithetd, igy konnyen tarolhaté és hordozhato.

TIPP
A terméket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolds vagy szdllitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

e Méretei: 50x180 cm
Vastagsag: 0,5 cm
Tokéletes szigetelést biztosit a talajtol
Védelmet nyujt nedvesség és hideg ellen
Lathatatlanna teszi a feliilet egyenetlenségeit
Konny, rugalmas, kénnyen tisztan tarthat6
Maximalis kényelmet biztosit a pihenéshez
Hasznélhat6 edz8sz6nyegként
Osszecsukva kis helyet foglal
Konnyen tarolhat6 és hordozhat6

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék f6lids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Kertilje a gyujtéforrast: kertilje a langgal vagy hot termel6 eszkozokkel val érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldszerektél.
® A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

®  Ne hasznaljon sértilt terméket

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A biztonsagos
iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezo6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tlilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt.

e  Mindig rendeltetésszertien haszndlja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet§ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du leese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Turistmatten giver maksimal komfort for elskere af aktiv rekreation. Velegnet til bade vandreture og fitness eller gymnastik. Den er uerstattelig under
ture, vandreture eller camping.

Den er lavet af polyethylenskum, som giver perfekt isolering fra jorden. Dens passende tykkelse giver beskyttelse mod fugt og kulde og ger desuden
ujevnheder i undergulvet usynlige.

Let, fleksibel, let at holde ren. Forarsager ikke allergiske reaktioner.
Nér matten ikke er i brug, kan den rulles sammen og fastggres med stropper, hvilket gor den nem at opbevare og bere.

TIP
Produktet skal kontrolleres for komplet levering og eventuelle synlige skader.
I tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte servicehotline.

TEKNISKE DATA

Mal: 50x180 cm

Tykkelse: 0,5 cm

Giver perfekt isolering fra jorden
Giver beskyttelse mod fugt og kulde
Det gor overfladens ujevnhed usynlig
Let, fleksibel, let at holde ren

Giver maksimal komfort til hvile
Den kan bruges som treningsmatte
Nar den er foldet, fylder den lidt
Nem at opbevare og bare

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Fgr du bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage vk fra bern (fare for kvelning)

®  Undga antendelseskilder: undgé kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, braendbare gasser, oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke et beskadiget produkt

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke l@ngere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.
e  Brug altid produktet efter hensigten.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Turistickd podloZka poskytuje maximalny komfort pre milovnikov aktivneho oddychu. Vhodné ako na turistiku, tak aj na fitness ¢i gymnastiku. Je
nenahraditel'nd pri vyletoch, tirach ¢i kempovani.

Je vyrobeny z penového polyetylénu, ktory poskytuje dokonali izolaciu od zeme. Jeho primerand hribka poskytuje ochranu pred vlhkostou a
chladom a zarovefi robi neviditel'né pripadné nerovnosti podkladu.

Lahky, flexibilny, I'ahko sa udrZiava v Cistote. Nespdsobuje alergické reakcie.
Ked’ sa karimatka nepouZiva, mozno ju zrolovat’ a upevnit' pomocou popruhov, ¢o ul'ahcuje jej skladovanie a prenasanie.

TIP
Vyrobok je potrebné skontrolovat' na kompletnost’ dodavky a viditel'né posSkodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite posSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisna linku.

TECHNICKE UDAJE

Rozmery: 50 x 180 cm

Hrubka: 0,5 cm

Poskytuje dokonald izolaciu od zeme
Poskytuje ochranu pred vlhkostou a chladom
Robi neviditel'né nerovnosti povrchu

Lahky, flexibilny, I'ahko sa udrZiava v Cistote
Poskytuje maximalny komfort pre odpocinok
Da sa pouzit’ ako podlozka na cviCenie

V zloZenom stave zabera malo miesta
Jednoduché skladovanie a prenaSanie

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e  (Cistenie a tidrzbu nesmti vykonévat' deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamenimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (m6Ze sposobit’ pozZiar)
®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi, rozpustadlami.
® Na Cistenie pouZite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodeny vyrobok

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

®  Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektord cast poskodena.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdméd opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Turistimatto tarjoaa maksimaalisen mukavuuden aktiivisen vapaa-ajan ystéville. Sopii sekd patikointiin ettd kuntoiluun tai voimisteluun. Se on
korvaamaton matkoilla, vaelluksilla tai telttailulla.

Se on valmistettu polyeteenistd, joka eristdd tdydellisesti maasta. Sen sopiva paksuus suojaa kosteudelta ja kylmaéltd ja tekee myds aluslattian
epdtasaisuuksista nakymattomia.

Kevyt, joustava, helppo pitdd puhtaana. Ei aiheuta allergisia reaktioita.
Kun mattoa ei kdytetd, se voidaan kééria rullalle ja kiinnittda hihnoilla, miké helpottaa sédilyttdmistd ja kantamista.

KARKI
Tuote on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Mikaéli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestda pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Mitat: 50 x 180 cm

Paksuus: 0,5 cm

Tarjoaa taydellisen eristyksen maasta
Tarjoaa suojaa kosteudelta ja kylmalta

Se tekee pinnan epétasaisuuksista nakymaéton
Kevyt, joustava, helppo pitdd puhtaana
Tarjoaa maksimaalisen mukavuuden lepoon
Sitd voidaan kéyttda harjoitusmattona
Taitettuna se vie vdhdn tilaa

Helppo séilyttdd ja kuljettaa

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen kuin kaytét tuotetta, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [apset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Vilta sytytyslédhteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.
®  Kayta puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vahingoittunutta tuotetta

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytt6 ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdn aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LV
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Turistinis kilimélis suteikia maksimaly komforta aktyvaus poilsio mégéjams. Tinka tiek Zygiams pésciomis, tiek fitnesui ar gimnastikai. Jis
nepakeiciamas kelioniy, Zygiy ar stovyklavimo metu.

Jis pagamintas i$ polietileno putplascio, kuris puikiai izoliuoja nuo Zemés. Tinkamas jo storis apsaugo nuo drégmés ir SalCio, taip pat nepastebi bet
kokiy grindy nelygybiy.

Lengvas, lankstus, lengvai valomas. Nesukelia alerginiy reakcijy.
Kai kilimélis nenaudojamas, ji galima susukti ir pritvirtinti dirZeliais, todél ji patogu laikyti ir neSiotis.

PATARIMAS
Produktas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Matmenys: 50x180 cm

Storis: 0,5 cm

Uztikrina puikia izoliacija nuo Zemés
Suteikia apsaugg nuo drégmeés ir Salc¢io

Dél to pavirSiaus nelygumai tampa nematomi
Lengvas, lankstus, lengvai valomas

Suteikia maksimaly komforta poilsiui

Jis gali biiti naudojamas kaip mankstos kilimélis
Sulenktas uZima maZzai vietos

Lengva laikyti ir neSiotis

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ig naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uzZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmes, degiy dujuy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto gaminio

® Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Turismimatt pakub aktiivse puhkuse armastajatele maksimaalset mugavust. Sobib nii matkamiseks kui ka fitnessiks vdi voimlemiseks. See on
asendamatu reisidel, matkadel voi telkimisel.

See on valmistatud vahtpoliietiileenist, mis tagab tdiusliku isolatsiooni maapinnast. Selle sobiv paksus kaitseb niiskuse ja kiilma eest ning muudab
nahtamatuks ka koik alusporanda ebatasasused.

Kerge, paindlik, lihtne puhtana hoida. Ei pohjusta allergilisi reaktsioone.
Kui matti ei kasutata, saab selle kokku rullida ja rihmadega kinnitada, mis teeb selle hoiustamise ja kaasaskandmise lihtsaks.

VIHJE
Toodet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral v&i kui mérkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Mod6dud: 50x180 cm

Paksus: 0,5 cm

Tagab téiusliku isolatsiooni maapinnast
Pakub kaitset niiskuse ja kiilma eest

See muudab pinna ebatasasused ndhtamatuks
Kerge, paindlik, lihtne puhtana hoida

Pakub puhkamiseks maksimaalset mugavust
Seda saab kasutada treeningmatina
Kokkupanduna vétab see vdahe ruumi

Lihtne hoida ja kaasas kanda

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.
® Lapsed ei tohi ilma jdrelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kittesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Vailtige siiiiteallikaid: valtige kokkupuudet leekide vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pédikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud toodet

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam véimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam vodimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL DAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Turisticna podloga zagotavlja maksimalno udobje za ljubitelje aktivne rekreacije. Primeren tako za pohodnistvo kot fitnes ali gimnastiko. Je
nenadomestljiv med izleti, pohodi ali kampiranjem.

Izdelan je iz penastega polietilena, ki zagotavlja odli¢no izolacijo od tal. Njegova ustrezna debelina zagotavlja zasc¢ito pred vlago in mrazom ter
poskrbi za nevidnost morebitnih neravnin na podlagi.

Lahka, prilagodljiva, enostavna za CiSCenje. Ne povzroca alergijskih reakcij.
Ko podloge ni v uporabi, jo lahko zvijete in pritrdite s trakovi, kar omogoca enostavno shranjevanje in prenaSanje.

NAMIG
Izdelek mora biti preverjen glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Dimenzije: 50x180 cm

Debelina: 0,5 cm

Zagotavlja popolno izolacijo od tal
Zagotavlja zascito pred vlago in mrazom
Zaradi tega so neravnine na povrsini nevidne
Lahka, prilagodljiva, enostavna za CiSCenje
Zagotavlja maksimalno udobje pri pocitku
Lahko se uporablja kot podloga za vadbo
ZloZena zavzame malo prostora

Enostaven za shranjevanje in prenasanje

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (isCenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)
®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovanega izdelka

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poSkodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocCijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Solathrajonn an mata turaséireachta an t-uaschompord do lovers caitheamh aimsire gniomhach. Oiritinach do hiking agus folldine n6 gleacaiocht. T4
sé do-athsholéthair le linn turais, hikes n6 campala.

T4 sé déanta as cur poileitiléin, a sholathraionn inslit foirfe 6n talamh. Solathraionn a thids cui cosaint i gcoinne taise agus fuar, agus déanann sé
michothromacht ar bith sa subfloor dofheicthe.

Solas, soltibtha, éasca a choinneail glan. Ni chuireann sé faoi deara frithghniomhartha ailléirgeacha.
Nuair nach bhfuil sé in dsaid, is féidir an mata a rolladh suas agus a cheangal le strapai, rud a fhagann go bhfuil sé éasca é a stérail agus a iompar.

TIP

Ni mor an tairge a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomlan né mé thugann ti damadiste faoi deara mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na
seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

e  Toisi: 50x180cm
Tits: 0.5cm
Solathraionn inslit foirfe 6n talamh
Solathraionn cosaint i gcoinne taise agus fuar
Déanann sé michothromas an dromchla dofheicthe
Solas, soltibtha, éasca a choinneéil glan
Solathraionn uasmhéid chompord le haghaidh scithe
Is féidir é a said mar mata aclaiochta
Nuair a bhionn sé fillte, ni thdgann sé ach beagan spais
Easca a stéréil agus a iompar

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach.

®  TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsia orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscaf a eascraionn as.

®  Niceadmhach do phdisti sigradh leis an tairge.

® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud at4 contuirteach.

®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge ar shidl 6 leanai (baol plichadh)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmbhadil le lasracha né gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

® (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagdiri.

® Le haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na huséid tairge damaiste

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a chosaint ¢ athisaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh

mas rud é: - go ndearnadh damadiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé ré-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a usdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid.

e  Bain usdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

() LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

ar T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hidarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht feisti agus tairgi.
Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura 1-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

It-tapit turistiku jipprovdi kumdita massima ghal min ihobb ir-rikreazzjoni attiva. Adattat kemm ghall-mixi u fitness jew ginnastika. Huwa
insostitwibbli waqt vjaggi, zidiet jew ikkampjar.

Huwa maghmul minn fowm tal-polyethylene, li jipprovdi insulazzjoni perfetta mill-art. Il-hxuna xierqa taghha tipprovdi protezzjoni kontra l-umdita
u l-kesha, u taghmel ukoll kwalunkwe irregolarita fis-subfloor invizibbli.

Hfief, flessibbli, facli biex izzomm nadif. Ma jikkawzax reazzjonijiet allergici.
Meta ma jkunx qged jintuza, it-tapit jista 'jigi rrumblat u mwahhla bic¢-¢ineg, li jaghmilha facli biex tinhazen u ggorr.

TIP
Il-prodott ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Dimensjonijiet: 50x180cm

Hxuna: 0.5cm

Jipprovdi insulazzjoni perfetta mill-art
Jipprovdi protezzjoni kontra l-umdita u I-kesha
Jaghmel l-irregolarita tal-wic¢ invizibbli
Hfief, flessibbli, facli biex izzomm nadif
Jipprovdi kumdita massima ghall-mistrieh
Jista 'jintuza bhala tapit ta' ezercizzju
Meta mitwija, tiehu ftit spazju

Facli biex tahzen u ggorr

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal ta 'struzzjoni bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

® Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax prodott bil-hsara

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' Zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

IlI-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Turisticka prostirka pruza maksimalnu udobnost za ljubitelje aktivnog odmora. Pogodan i za planinarenje i za fitness ili gimnastiku. Nezamjenjiv je
tijekom putovanja, planinarenja ili kampiranja.

Izradena je od polietilenske pjene koja pruza savrSenu izolaciju od tla. Njegova odgovarajuca debljina pruza zastitu od vlage i hladnoce, a takoder
¢ini nevidljivima sve neravnine na podlozi.

Lagan, fleksibilan, lako se odrZava Cistim. Ne izaziva alergijske reakcije.
Kada se ne koristi, prostirka se moZe smotati i pri¢vrstiti trakama, Sto olakSava spremanje i noSenje.

SAVJET
Proizvod mora biti provjeren u pogledu kompletnosti isporuke i eventualnih vidljivih oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Dimenzije: 50x180cm

Debljina: 0,5cm

Pruza savrSenu izolaciju od tla

Pruza zastitu od vlage i hladnoce

Cini neravnine na povrsini nevidljivima
Lagan, fleksibilan, lako se odrzava Cistim
PruZa maksimalnu udobnost za odmor
MoZe se koristiti kao podloga za vjeZbanje
U sklopljenom stanju zauzima malo prostora
Jednostavan za spremanje i noSenje

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (iScenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati pozZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

®  Za CiScCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni proizvod

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

TypucTHYecKHUii KOBPHK 0becrieunBaeT MaKCMMasbHbIA KOMOPT A/1s JirobKTe el akTHBHOTO OT/AbIXa. [I0AXOAUT Kak /IS TeIMX TPOryJIoK, TaK U
JJIs1 3aHSTHM (DUTHEeCOM MM TMMHACTHKOM. He3ameHNM BO BpeMsI Iy TeIlleCTBHM, T0XO0/0B W/IM KeMIIMHTa.

W3rotoBneH U3 BCIIEHEHHOTO TOU3TH/IEHa, KOTOpBIﬁ obecrieurBaeT njieajbHyl0 U30/ISIUI0 OT 3eMJIU. COOTBETCTByIOH.[aH TOJILHMHA obecrieurBaeT
3allrTy OT BJlar'k U X0JI0/la, a TaKXKe [iejlaeT HEPOBHOCTHU OCHOBaHMA HE3aMeTHBIMU.

Jlerkuii, TubOKuii, mpocTol B yxoze. He BbI3bIBaeT ajyiepriuyueckrx peakLuii.
Korzia KOBpHK He UCIIO/NB3YeTCs], ero MOXKHO CBEPHYTH U 3aKPeIUTh PEMHSIMHU, UTO 06s1eryaer ero XxpaHeHHe U I1epeHOCKY.

KOHYUMK

ToBap Heo6X0MMO MPOBEPUTH Ha MPEAMET KOMIUIEKTHOCTH MOCTAaBKU U OTCYTCTBHSI BUAUMBIX TIOBPEXIEHHUI.

B citydae HerosTHOM IMOCTaBKY WJTH €CJTH BB 3aMeTH/IV TIOBPEKeHMs1, BLI3BaHHbIe HeHayleyKalllel yIiakoBKOH WM TPaHCIIOPTUPOBKOM, TIoXKayicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUell IMHYEH CepBUCHOM CITY>KObIL.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

Pa3mepsr: 50x180cm

Tomuuna: 0,5 cm

O6ecreurBaeT HzeanbHy0 U30MSLMIO OT 3€MIN
OG6ecrieurBaeT 3alUTy OT B/Iary U X0/107a

[enaeT HepOBHOCTH MOBEPXHOCTU HEBUJUMBIMU.
Jlerkuii, TUOKUIA, JIETKO COZIEPXKaTh B UMCTOTE
ObecrieuriBaeT MaKCUMabHbIM KOMGOPT [Jis1 OTAbIXA
Ero Mo>XHO HCI0/1b30BaTh Kak KOBPUK JJ1s1 yTIPaKHEHUH.
B cnojkeHHOM BHJe 3aHMMaeT Majlo MecTa.

Jlerko XpaHUTb U [1ePEHOCUTD

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTHU

o HEPE,E[ HWCI10/1b30BaHKeM U3/ BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE AaHHYIO MHCTPYKLUIO.

®  JlaHHOe K3/le/lie MOXKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMH B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakyKe JUL[AMH C OrpaHUYeHHBIMU (hH3UYeCKUMHY,
CEHCOPHBIMU W/ YMCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU WJ/IM C HE[JOCTAaTKOM OINbITa WM 3HAHUM NIPY YC/IOBUM, UTO OHU HaXOJATCS M0,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 6@3011aCHOMY HCIT0J/Ib30BaHUIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLe MIPH 3TOM PUCKH.

®  [leTsiM He CJleflyeT UrpaTh C U3fle/IHeM.
®  JleTsM 3arpeliaeTcs IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUEeCKoe 06CTyKiBaHue 6e3 IpucMoTpa.
®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepyasibl He 0CcTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. JleTH MOryT HauaTh Urparh C HUIMH, YTO OTAcHO.

®  Xpauwure (hOTLIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IPOAYKTA B HEJOCTYITHOM A/ AieTell MecTe (OIaCHOCTD Y/YILbsI).

®  II306eraiiTe NCTOUHUKOB BO3TOPaHUs: N30eraite KOHTaKTa C OTHEM WJ/IH YCTPOHCTBAaMH, TeHEPUPYIOIIUMHU TeIyIo (MOXKET BBI3BaTh TIOXKap).

®  3aumiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSMbIX COTHEUHBIX Jyuel, BbICOKOM BIa)KHOCTH, FOPHOYMX Ta30B, paCTBOPUTe/IeH.
®  JIns YMCTKY HCIOB3YITe BIKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe NOBPeXXeHHbII IPOJYKT.

®  FEcm 6e3onacHas 3KCIuTyaralust 6osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/b30BaHHe U 3al{UTHTe U3Je/ue 0T [IOBTOPHOTO MCIIONIb30BaHMSI.
Be3omnacHasi 3KCIuTyaTalysi HEBO3MOXKHa, eC/TH U3Jiefue: - ObUI0 TOBPEXK/IEHO, - He (PYHKLHOHUPYET AO/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHWIOCh B
TeyeHHe /IIUTeJIbHOTO I1epHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCI0BUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy)<eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTHPOBKH.

®  3arperjaeTcs MCIIONIB30BaTh U3fieNie, ey Kakasi-mibo ero yacTh MOBPeXKAeHa.

e  Bcerja ucnosb3yiiTe u3genye Mo HasHAYEHHIO.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIIVA O YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOW

& YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIH yI1akOBOUYHBIN MaTepuas cjiefyeT CAiaBaTh B IIyHKT YTHW/IM3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Mudopmaniyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMH UCTI0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOYKHO ITOJIyUYHTh B OpraHax MeCTHOIO CaMOyITIpaB/leHusI
WY TOpOZa.



Vi3fesiie COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM ¥ Hal[MOHAIbHBIM TpeboBaHusIM 6e30MacHOCTH MPUOOPOB U U3/E/HHA.

MpelI ocTaB/isieM 3a coO0# IpaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, [iW3aliiH U JaHHbIE O MPOAYyKTe 6e3 rpeiBapyuTe/IbHOTO YBeJOMIIeHNUS.



